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Espagnol 

Conditionnel (présent) 

 

Verbes classiques : 
 

En Espagnol, le conditionnel se forme en ajoutant les terminaisons directement à l’infinitif du verbe. 
Ces terminaisons ne dépendent pas du groupe :  

Yo Infinitif + ía 
Tu Infinitif + ías 

El/Ella Infinitif + ía 
Nosotros Infinitif + íamos 
Vosotros Infinitif + íais 

Ellos/Ellas Infinitif + ían 
 

Exemples :  
 

- Yo que tú, escucharía más a mis padres. (écouter)  
 

- Comería más frutas si quisiera estar en mejor forma. (manger)  
 

- Viviríamos en la playa si pudiéramos. (vivre) 
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Verbes irréguliers :  
 

Le conditionnel n’a que 12 verbes irréguliers. Ces derniers subissent des changements sur leur forme 
à l’infinitif, mais ont les mêmes terminaisons que les verbes réguliers. 

 

DECIR → Dir : Diría, Dirías, Diría, Diríamos, Diríais, Dirían 

HACER → Har : Haría, Harías, Haría, Haríamos, Haríais, Harían 

HABER → habr 

CABER → Cabr 

PODER → podr 

SABER → sabr 

QUERER → querr 

PONER → pondr 

SALIR → saldr 

TENER → tendr 

VALER → valdr 

VENIR → vendr 

 

2 verbes (en vert) : Perdent la lettre E et la lettre C. 

5 verbes (en rouge) : perdent le e de -ER. 

5 verbes (en bleu) : l’avant dernière lettre de l’infinitif deviens un -d. 
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Usages du conditionnel présent 
 

Valeur de politesse, 

Sert à exprimer une demande ou une opinion de manière plus douce et respectueuse, 
« ¿Podrías ayudarme un momento? » 
« Pourrais-tu m’aider un moment ? » 

 

Valeur de suggestion ou de conseil 

Permet de proposer quelque chose sans l’imposer, 
« Yo que tú, estudiaría un poco más. » 
« À ta place, j’étudierais un peu plus. » 

 

Valeur d’hypothèse ou de probabilité dans le passé 

Exprime une supposition sur un fait passé incertain, 
« Serían las diez cuando llegó. » 
« Il devait être dix heures quand il est arrivé. » 

 

Valeur de futur dans le passé, sert à parler d’une action future vue depuis un 
moment passé 

« Dijo que vendría al día siguiente. » 
« Il a dit qu’il viendrait le lendemain. » 

 

Valeur de souhait ou de regret 

Exprime un désir difficile ou impossible à réaliser, 
« Me gustaría viajar por América Latina. » 
« J’aimerais voyager en Amérique latine. » 

 

Valeur de condition irréelle ou peu probable 

Utilisée dans la principale d’une phrase conditionnelle, 
« Viajaría más si tuviera tiempo. » 
« Je voyagerais plus si j’avais du temps. » 

Remarque : on ne met pas du conditionnel après un « si », mais de l’imparfait du subjonctif !  
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Valeur d’atténuation ou de réserve 

Permet d’exprimer une opinion de façon moins catégorique, 
« Diría que no es una buena idea. » 
« Je dirais que ce n’est pas une bonne idée. » 

 

Valeur journalistique ou de rumeur 

Sert à rapporter une information non confirmée, 
« El presidente estaría preparando una reforma. » 
« Le président serait en train de préparer une réforme. » 

 

Différence entre futur simple et conditionnel présent : 
Hablará = futuro simple = futur selon un moment présent      

Hablaría = condicional = futur selon un moment passé 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


